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In this time of trouble, we must say clearly 

that the pandemic has shown the world that 

society is divided into classes, the class of 

workers and the class of owners. 

Workers create wealth, but that wealth is 

alienated and its creation made invisible. We 

must defend workers, because the 

weakening of workers is the fruit of the 

valorization of capital. Capitalism attempts to 

postpone its inevitable crisis by seeking new 

spheres of influence, as the actions of the 

great imperialist powers show. 

If Russia has to abandon Ukraine, NATO is 

certainly not there to fight capitalist 

interests. In Washington DC I heard a 

congressman say that the U.S. must cut off 

the gas supply to Europe and replace it with 

American gas. 

We spend millions of dollars on weapons but 

we don't have a public health care system, 

public education, decent collective 

bargaining. 

We want an end to NATO and the dismantling 

of military bases. And we say no to the coup 

that is taking place at the Supreme Court to 

strike down the amendment that protects 

women's right to self-determination in 

relation to abortion.

En estos tiempos difíciles, debemos decir 

claramente que la pandemia ha mostrado 

al mundo que la sociedad está dividida en 

clases, la clase de los trabajadores y la 

clase de los propietarios. 

Los trabajadores crean riqueza, pero esta 

riqueza se aliena y su creación se hace 

invisible. Debemos defender a los 

trabajadores, porque el debilitamiento de 

los trabajadores es el resultado de la 

explotación del capital. El capitalismo 

intenta aplazar su inevitable crisis 

buscando nuevas esferas de influencia, 

como demuestran las acciones de las 

grandes potencias imperialistas. 

Si Rusia tiene que abandonar Ucrania, la 

OTAN ciertamente no está ahí para luchar 

contra los intereses capitalistas. En 

Washington DC escuché a un congresista 

decir que Estados Unidos debe cortar el 

suministro de gas a Europa y sustituirlo 

por gas estadounidense. 

Gastamos millones de dólares en armas, 

pero no tenemos un sistema de salud 

pública, ni educación pública, ni una 

negociación colectiva decente. 

Queremos el fin de la OTAN y el 

desmantelamiento de las bases militares. 

Y decimos no al golpe que se está dando 

en el Tribunal Supremo para abolir la 

enmienda que protege el derecho de 

autodeterminación de las mujeres en 

relación con el aborto.
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En ces temps difficiles, nous devons dire 
clairement que la pandémie a montré au 
monde que la société est divisée en 
classes, la classe des travailleurs et la 
classe des propriétaires. 
Les travailleurs créent de la richesse, 
mais cette richesse est aliénée et sa 
création rendue invisible. Nous devons 
défendre les travailleurs, car 
l'affaiblissement des travailleurs est le 
résultat de l'exploitation du capital. Le 
capitalisme tente de repousser sa crise 
inévitable en cherchant de nouvelles 
sphères d'influence, comme le montrent 
les actions des grandes puissances 
impérialistes. 
Si la Russie doit abandonner l'Ukraine, 
l'OTAN n'est certainement pas là pour ce 
battre contre les intérêts capitalistes. À 
Washington DC, j'ai entendu un membre 
du Congrès déclarer que les États-Unis 
devaient couper l'approvisionnement en 
gaz de l'Europe et le remplacer par du 
gaz américain. 
Nous dépensons des millions de dollars 
pour les armes, mais nous n'avons pas 
de système de santé publique, pas 
d'éducation publique, pas de 
négociations collectives décentes. 
Nous voulons la fin de l'OTAN et le 
démantèlement des bases militaires. Et 
nous disons non au coup d'État qui a lieu 
à la Cour suprême pour abolir 
l'amendement qui protège le droit des 
femmes à l'autodétermination en 
matière d'avortement.
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I am here because the FSM has an objective 

view of the international landscape and the 

war. Today's conflict is about the crisis of 

American political hegemony. The USA is 

financing this war and trying to drag NATO 

countries into the conflict. NATO has 

declared Russia to be the greatest danger 

to world peace. As long as this position 

exists, as long as there is an imperialist 

power that decides who the enemies are, 

there can be no security in the world.

Estoy aquí porque la FSM tiene una visión 

objetiva del panorama internacional y de 

la guerra. El conflicto actual tiene que ver 

con la crisis de la hegemonía política 

estadounidense. Estados Unidos está 

financiando esta guerra e intentando 

arrastrar a los países de la OTAN al 

conflicto. La OTAN ha declarado que Rusia 

es el mayor peligro para la paz mundial. 

Mientras exista esta posición, mientras 

haya una potencia imperialista que decida 

quiénes son los enemigos, no puede 

haber seguridad en el mundo.

Je suis ici parce que le FSM a une vision 
objective de la  scène internazionale et de la 
guerre. Le conflit d'aujourd'hui est lié à la crise 
de l'hégémonie politique américaine. Les 
États-Unis financent cette guerre et tentent 
d'entraîner les pays de l'OTAN dans le conflit. 
L'OTAN a déclaré que la Russie était le plus 
grand danger pour la paix mondiale. Tant que 
cette position existe, tant qu'il y a une 
puissance impérialiste qui décide qui sont les 
ennemis, il ne peut y avoir de sécurité dans le 
monde.

Evgenii Kulikov
SPRU Russia

The war in Ukraine is the US-Russian war. What 

is happening today to Russia could happen 

tomorrow to India and other countries. The Green 

New Deal has shown its weakness, it is a sham 

to keep economic relations unchanged. We must 

be in the front line to cleanse the planet of the 

violence of the capitalist ruling class. Socialism 

is the answer to the systemic and all-

encompassing crisis of capitalism, as are class 

struggles.

La condición del pueblo palestino desde 

1945 ha ido empeorando. Hoy en día, los 

trabajadores palestinos no pueden ni 

siquiera ir a trabajar debido a la ocupación 

sionista, e incluso muchos son asesinados 

simplemente por intentar cruzar la frontera. 

Y cuando lo hacen, se enfrentan a la 

negación de los derechos sindicales. Los 

palestinos tienen que trabajar y en eso 

consiste la lucha, a pesar de que sus 

derechos son pisoteados a diario.

La condition du peuple palestinien depuis 

1945 n'a cessé de se dégrader. Aujourd'hui, les 

travailleurs palestiniens ne peuvent même pas 

aller travailler à cause de l'occupation sioniste, 

et beaucoup sont même tués simplement en 

essayant de traverser la frontière. Et lorsqu'ils 

le font, ils sont confrontés à la négation des 

droits syndicaux. Les Palestiniens doivent 

travailler et c'est l'objet de la lutte, malgré le 

fait que leurs droits sont bafoués 

quotidiennement.

La guerra en Ucrania es la guerra entre 
Estados Unidos y Rusia. Lo que le ocurre 
hoy a Rusia podría ocurrirle mañana a la 
India y a otros países. El Green New Deal 
ha mostrado su debilidad, es una farsa 
para mantener las relaciones económicas 
inmóviles. Debemos estar en primera 
línea para limpiar el planeta de la 
violencia de la clase dominante 
capitalista. El socialismo es la respuesta a 
la crisis sistémica y global del capitalismo, 
al igual que la lucha de clases.

La guerre en Ukraine est la guerre américano-

russe. Ce qui arrive aujourd'hui à la Russie 

pourrait arriver demain à l'Inde et à d'autres 

pays. Le Green New Deal a montré sa 

faiblesse, c'est une imposture pour maintenir 

les relations économiques immobiles. Nous 

devons être en première ligne pour nettoyer la 

planète de la violence de la classe dirigeante 

capitaliste. Le socialisme est la réponse à la 

crise systémique et globale du capitalisme, 

meme façon les luttes de classes.

The condition of the Palestinian people 

since 1945 has been getting worse and 

worse. Palestinian workers today cannot 

even go to work because of the Zionist 

occupation, and many are even killed 

simply trying to cross the border. And when 

they do, they are faced with the denial of 

trade union rights. Palestinians have to 

work and this is what the struggle is about, 

despite the fact that their rights are 

trampled on daily.
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Cinzia Della Porta, USB Italie 

La phase historique est très difficile pour les travailleurs, les 
peuples et aussi pour les syndicats de classe. Il s'agit d'une 
crise du capitalisme qui n'a plus de marges pour l'exploitation 
du capital, à moins que nous n'arrivions à une guerre 
mondiale.
Les marges de croissance sont données par l'exploitation des 
travailleurs, l'environnement et la compétition entre les 
puissances impérialistes occidentales et eurasiennes, une 
compétition qui consiste aussi à s'arracher mutuellement des 
terres et des peuples. La guerre en Ukraine peut déborder sur 
une guerre nucléaire à tout moment, car le capitalisme n'a pas 
d'hypothèse alternative à l'exploitation et à la concurrence, 
comme l'a rappelé Von der Lyen en disant que l'Europe doit 
être dans un monde hyperconcurrentiel.
En tant qu'USB, nous avons pris des mesures concrètes. À 
commencer par le blocage des armes présentées comme de 
l'aide humanitaire dans le port de Gênes et à l'aéroport de 
Pise. Pour faire face à l'effort de guerre, les pays capitalistes 
doivent accroître l'exploitation et la répression. Nous, les 
syndicats de classe, devons continuer à lutter et à relier les 
luttes des travailleurs du public et du privé à celles des 
étudiants et continuer à renforcer le FSM.

La fase histórica es muy difícil para los trabajadores, los 

pueblos y también para los sindicatos de clase. Se trata de 

una crisis del capitalismo que no tiene más márgenes para la 

explotación del capital, a menos que lleguemos a una guerra 

global.

Los márgenes de crecimiento vienen dados por la explotación 

de los trabajadores, el medio ambiente y la competencia entre 

las potencias imperialistas occidentales y euroasiáticas, una 

competencia también en arrebatarse mutuamente tierras y 

pueblos. La guerra en Ucrania puede desbordarse en una 

guerra nuclear en cualquier momento, porque el capitalismo 

no tiene ninguna hipótesis alternativa a la explotación y la 

competencia, como recordó Von der Lyen cuando dijo que 

Europa debe estar en un mundo hipercompetitivo.

Como USB hemos tomado medidas concretas. Empezando por 

el bloqueo de las armas hechas pasar por ayuda humanitaria 

en el puerto de Génova y en el aeropuerto de Pisa. Para hacer 

frente al esfuerzo bélico, los países capitalistas deben 

aumentar la explotación y la represión. Los sindicatos de clase 

debemos seguir luchando y conectando las luchas de los 

trabajadores públicos y privados coAn las de los estudiantes y 

seguir fortaleciendo el FSM.
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The historical phase is very difficult for workers, peoples and 

also for class unions. This is a crisis of capitalism that has no 

more margins for the exploitation of capital, unless we arrive 

at a global war.

The margins of growth are given by the exploitation of 

workers, The environment and the competition between the 

Western and Eurasian imperialist powers, a competition that is 

also in taking away lands and peoples from each other. The 

war in Ukraine can overflow into a nuclear war at any time, 

because capitalism has no alternative hypothesis to 

exploitation and competition, as Von der Lyen reminded us 

when she said that Europe must be in a hyper-competitive 
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world.

As USB we have taken concrete action. Starting with the 

blockade of weapons passed off as humanitarian aid in the 

port of Genoa and at Pisa airport. In order to deal with the war 

effort, the capitalist countries must increase exploitation and 

repression. We class unions must continue to fight and 

connect the struggles of public and private workers with those 

of the students and continue to strengthen the FSM.
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